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In preparation for our celebration of St

Francis of Assisi on Oct 4th, this is the

800th anniversary of the Stigmata of St.

Francis of Assisi 1224-2024.

In the fall of 1224, Francis of Assisi spent

some time in a spiritual retreat on

Mount La Verna, which is about seventy

miles northwest of his hometown, Assisi,

in central Italy. While there in prayer, he

had a vision of an angel. When the angel

departed, there appeared in Francis’s hands, feet, and side

the marks of Jesus’ passion. Franciscans everywhere,

including our own Capuchin friars, are celebrating this year

the 800th anniversary of this amazing event in the life of our

founder. We invite everyone to join us in prayer and

thanksgiving that recalling this extraordinary moment in St.

Francis’s journey may deepen our communion with our

Crucified Lord and with one another.

En preparación para nuestra celebración de los Estigmas de

San Francisco de Asís el 4 de octubre, este es el octavo

centésimo aniversario de los Estigmas de San Francisco de

Asís, 1224-202.

En el otoño de 1224, San Francisco de Asís pasó tiempo en

un retiro espiritual en el monte La Verna, que está a unos

setenta kilómetros al noroeste de su ciudad natal, Asís, en el

centro de Italia. Mientras estaba allí en oración, tuvo una

visión de un ángel. Cuando el ángel partió, quedaron

imprimidas en las manos, los pies y el costado de San

Francisco las llagas de la pasión de Jesús. La familia

franciscana de todo el mundo, incluyéndonos a nosotros los

capuchinos estamos celebrando este año el VIII Centenario

de este sorprendente acontecimiento en la vida de nuestro

fundador. Les invitamos a todos ustedes a unirse a nosotros

en oración y acción de gracias, recordando este momento

extraordinario en la vida de San Francisco. Que este

momento de gracia sea para profundizar nuestra comunión

con nuestro Señor Crucificado y con nosotros mismos.

SECOND COLLECTION

This week Sr. Martha Lopez will be speaking at all the

Masses on behalf of the Propagation of the Faith Collection.

Next week the second collection will be for the continued

repairs of the church.

Esta semana, la Sra. Martha López hablará en todas las

Misas en nombre de la Colecta para la Propagación de la Fe.

La próxima semana, la segunda colecta será para las

reparaciones continuas de la iglesia.

ROSARY FOR THEMONTH OF OCTOBER

October is dedicated to Mary the Mother of God. Every

evening (7 days a week) beginning Tuesday, October 1st

through Thursday, October 31st, the Church will be open at

7 pm to pray the Rosary. The devotion to Mary is a very

important part of our Catholic identity. Many of us ask Mary

for her help during the most difficult times in our lives. Let

us show our devotion to the Blessed Mother for whom this

church is dedicated. If you would like to light candles at the

praying of the Rosary, please buy them during the day at the

Gift Shop located at the rear of the church from 10 am to 12

pmMonday through Friday.

Octubre está dedicado a María, la Madre de Dios. Todas las

noches (7 días a la semana) comenzando el martes 1 de

octubre hasta el jueves 31 de octubre, la Iglesia estará

abierta a las 7 pm para rezar el Rosario. La devoción a María

es una parte muy importante de nuestra identidad católica.

Muchos de nosotros pedimos la ayuda de María durante los

momentos más difíciles de nuestras vidas. Mostremos

nuestra devoción a la Santísima Madre, a quien está

dedicada esta iglesia. Si desea encender velas durante el rezo

del Rosario, por favor cómpreme durante el día en la Tienda

de Regalos, ubicada en la parte trasera de la iglesia, de lunes

a viernes de 10 am a 12 pm.

R.C.I.A. (RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF

ADULTS)

Any adult who has not been Baptized, or has not had his/her

Confirmation/Communion please call the Rectory Office at

212-674-3266 to leave your name and telephone number.

Classes begin Sunday, October 13th.

Cualquier adulto que no haya sido bautizado, o que no haya

recibido su Confirmación/Comunión, por favor llame a la

oficina de la rectoría al 212-674-3266 para dejar su nombre

y número de teléfono. Las clases comienzan el domingo 13

de octubre.

BLESSING OF THE ANIMALS - OCTOBER 6

On Sunday, October 6th at 3 pm, Fr. Divya will be in front of

St. Mary Church for the Blessing of the Animals, celebrating

the Feast of St. Francis of Assisi. Anyone who would like

their pet (no matter what type) to be blessed, are welcome.

El domingo 6 de octubre a las 3 p.m., el P. Divya estará

frente a la Iglesia de Santa María para la Bendición de los

Animales, celebrando la Fiesta de San Francisco de Asís.

Todos aquellos que deseen que sus mascotas (sin importar el

tipo) sean bendecidas, son bienvenidos.

ANNUAL CARNIVAL AT OLS - OCTOBER 4-6

Our Lady of Sorrows Church will be holding their

Annual Carnival honoring St. Francis of Assisi. Friday,

October 4th (6 p.m. - 10 p.m.), Saturday, October 5th (12

p.m. - 10 p.m.) and Sunday, October 6th (10 a.m. - 8 p.m.).

On Sunday there will be a food sale at 10 a.m. and all other

activities will begin at noon. For further details about the

Carnival visit ols.weconnect.com or call 212-673-0900.

Iglesia de Nuestra Señora de los Dolores celebrará su

Carnaval Anual en honor a San Francisco de Asís. Viernes, 4

de octubre (6 p.m. - 10 p.m.), sábado, 5 de octubre (12 p.m. -

10 p.m.) y domingo, 6 de octubre (10 a.m. - 8 p.m.). El
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domingo habrá venta de comida a las 10 a.m. y todas las

demás actividades comenzarán a partir del mediodía. Para

más detalles sobre el Carnaval, visite ols.weconnect.com o

llame al 212-673-0900.

GRANDHALLMARKET - OCTOBER 20

The next Grand Hall Market is Sunday, October 20, 2024

from 10 am to 3 pm. Come down and look around for some

bargains. Anyone interested in renting a table please call the

office at 212-674-3266.

El próximo Mercado en el Gran Salón será el domingo, 20

de octubre de 2024, de 10:00 a.m. a 3:00 p.m. Vengan y

aprovechen para encontrar algunas ofertas. Cualquier

persona interesada en alquilar una mesa, por favor llame a

la oficina al 212-674-3266.

SONS OF JOSEPH

The Sons of Joseph is a group for boys from ages 8 to 12

years old. The first meeting will be held on October 13th

after the 12 p.m. Mass from 1 - 2 p.m. in the Yellow Room.

Any boys interested in joining please meet in the Yellow

Room. -Wayne Saliva, Youth Coordinator

Los Hijos de José es un grupo para niños de 8 a 12 años. La

primera reunión se llevará a cabo el 13 de octubre después

de la Misa de las 12 p.m., de 1 a 2 p.m. en el Salón Amarillo.

Cualquier niño interesado en unirse, por favor, preséntese

en el Salón Amarillo. -Wayne Saliva, Coordinador de

Jóvenes

MASS SCHEDULE

SEPTEMBER 29 – OCTOBER 5, 2024

SATURDAY: 5 P.M.

+ Eduardo Mesina, Jr. (67 th . B’Day in Heaven)/

+ Fe Guerrero Linao/All Souls in Purgatory/

MARIA KOSMAN PRAYERS TO THE BLESSED

MOTHER FOR HEALTH

SUNDAY: 8:30 A.M.

+ Michael Wang/All Souls in Purgatory/

+ Virginia Rodriguez (H.B.H.)/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INTENTION FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

JIAN MING ZHENG SPECIAL INTENTION FOR

PEACE/

10 A.M.

+ Odalis Tito Gonzalez/Jacinta Rodriguez/

+ Esmeralda Torres/Todas las Almas de Purgatorio/

+ Esteban Ramirez (18 th . yr. Anniv.)/

DIVINO NIÑO POR LA SALUD Y PROSPERIDAD DE LA

FAMILIA/

HERMINIA DOLORES BAEZ POR LA SALUD/

12 P.M.

+ Antonio Figueroa/All Souls in Purgatory/

+ For All Souls Unbaptized in Limbo to reach Jesus/

+ Esmeralda Torres/Anibal Muniz/Adele Maria Velez/

MONDAY: 9 A.M.

+ Nilda Hernandez/All Souls in Purgatory/

+ Minerva Estevez/Reynaldo Augustin Gonzalez/

+ James Sullivan/Michael Wang/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INTENTION FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

JIAN MING ZHENG SPECIAL INTENTION FOR

PEACE/

TUESDAY: 9 A.M.

+ Matilde Tineo/All Souls in Purgatory/

+ Julia Alvarado Roman/Michael Wang/

+ Catherine & Anthony Furnari/Joseph James Furnari/

THANKSGIVING TO SAINT THERESA/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INTENTION FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

JIAN MING ZHENG SPECIAL INTENTION FOR

PEACE/

WEDNESDAY: 9 A.M.

+ Michael Wang/All Souls in Purgatory/

+ Elisa Rodríguez/Maria Duran/Miriam Duran/

+ Esmeralda Torres/

JIAN MING ZHENG SPECIAL INTENTION/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INTENTION FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

THURSDAY: 9 A.M.

+ Roque Martin Rodriguez/Irene Williams/

+ All Souls in Purgatory/Michael Wang/

+ Fernando Augustine Gomez/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INTENTION FOR

THANKSGIVING & BLESSINGS/

JIAN MING ZHENG SPECIAL INTENTION/

FRIDAY: 9 A.M.

+ Michael Wang/All Souls in Purgatory/

+ Esmeralda Torres/Elisa Rodríguez/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INT. FOR

THANKGSGIVING & BLESSINGS/

JIAN MING ZHENG SPECIAL INTENTION FOR

PEACE/

SATURDAY: 9 A.M.

+ Michael Wang/All Souls in Purgatory/

XINGCONG CHEN PERRY SPECIAL INT. FOR

THANKGSGIVING & BLESSINGS/

JIAN MING ZHENG SPECIAL INTENTION FOR PEACE


